
Landore	John	Hughes	(1872–1914),	1892

Calon	Lân
Gwyrosydd	(1848–1920),	1892

i	Gymry

8765

4321

B.

Baß

T.

Tenor

A.

Alt

S.

Sopran





 







  

  





  



















































lân.
fydd.
lân.

longa
e lw

lonca

mi
thol
est,

i
by
on

ddi
dwyn
lon

Ro
Yn
Ca

wad,
ddol,
pus,

cân,
sydd;
mân:

ydd
ddo
lau

a den
gan
ber

an
na’i

ar
bu

bydy

gyn
dyn

Es
He

Aur

iad
dol,

thus,
by

mun

moe

we
Ngheid

ha
rin
fy

longa

mwyner
lân,lon

am
ca

Dduw,i

wyf
lud
fyn

Ar
Go
Go

ny
lud
wyd

fy
o

by

e
nwn
fyn

bor
mu
go

a
dy

wy’n

3. Hwyr
2. Pe
1. Nid

fydd.
lân.

lw
longa

e
mi

thol
i

bydwyn
ddiRo

Ynddol,
wad,

lân.loncaest,

cân,
sydd;

ydd
ddo

a den
ganan

onlonCapus,

ar
bu

gyn
dyn

Es
He

iad
dol,by

mun

we
Ngheid

rin
fymwyn

lân,
er
lonca

Dduw,i
lud

Ar
Go

halongaam

ny
lud

fy
o

e
nwn

bor
mu

a
dy

wyffynGo

3. Hwyr
2. Pe

mân:lauberna’ibydyAurthus,moewydbyfyngowy’n1. Nid

lân.
fydd.
lân.

longa
e lw

lonca

mi

est,
thol

i
by
on

ddi
dwyn
lon

Ro
Yn
Ca

wad,
ddol,
pus,

we
Ngheid

ha
rin
fy

longa

mwyner
lân,lon

am
ca

Dduw,i

wyf
lud
fyn

Ar
Go
Go

cân,
sydd;
mân:

ydd
ddo
lau

a den
gan
ber

an
na’i

ar
bu

byd

gyn
dyn

y

Es
He

Aur

iad
dol,

thus,

mun
by

moe

ny
lud
wyd

fy
o

by

e
nwn
fyn

bor
mu
go

a
dy

wy’n

3. Hwyr
2. Pe
1. Nid

fydd.
lân.

lân.
lw
lon

e
ga

thol
mi

loncaest,

i
bydwyn

ddi

onlon
Yn
Ro

ddol,
wad,

Capus,
we
Ngheid

rin
fy

halonga
lân,

mwyn
lon
er

ca
am

Dduw,
lud

i
Go
Ar

wyffynGo

cân,

mân:
sydd;

a

lau
ddo
ydd

ber
gan
den

na’i
an

argynEs
bu

bydy
dyn

Aur
He

mun

thus,
dol,
iad

by
moe

nye

wyd
lud

by
o
fy

fyn
nwn

a

go
mu
bor

dy
wy’n

3. Hwyr

1. Nid
2. Pe

	=	145	=	145





















http://www.mirbsd.org/music/free/Hughes%20--%20Calon%20L%C3%A2n.mscx
2022-03-12	p1/2

✓ᴄⷪᴏ ⷦᴘ ͭʏͦ
	

Public	Domain;	MuseScore	engraving	©	(where	applicable)	2021	mirabilos,	dedicated	to	Steven	Perry-Mertens,	Ⓕ	CC0			
	

												„GEMA-frei“:„GEMA-frei“:	keine	Verwertungsgesellschaft	(GEMA,	C3S,	VG	Wort,	VG	Musikedition,	…)	kann	für	dieses	Werk	Ansprüche	geltend	machen! 1
	











If	you	like	this	musical	score	you	can	support	me	at…
Os	ydych	chi’n	hoffi’r	sgôr	gerddorol	hon	gallwch	fy	nghefnogi	yn…			https://paypal.me/mirabilos

…	and	find	more	Free	sheet	music	at:
…	a	dod	o	hyd	i	ragor	o	gerddoriaeth	ddalen	am	ddim	yn:			http://www.mirbsd.org/music/free/

parth	cyhoeddus;	engrafiad	cerddorol	©	(lle	bo	hynny’n	berthnasol)	2021–2022	mirabilos
yn	rhydd	o	hawliadau	gan	gymdeithasau	casglu:	cyhoeddwyd	dan	drwydded	CC0	(Creative	Commons	Zero)
ymroddedig	i	Steve	(Stîff)	o	clan	Perry-Mertens	(Pewu-Mertens)

16151413

1211109

B.

B.

T.

T.

A.

A.

S.

S.











  




 







 

  










































nos.nu’rcha

dlos:lilina’r

adyddnu’rCa

ywachTecni,

nugaalllânlon

odaillawnyn

caondDim

lânlon1.–3.: Ca

nos.nu’rchaadyddnu’rCanugaalllânloncaondDim

dlos:lilina’rywachTecni,odaillawnynlânlon1.–3.: Ca

nos.nu’rchaadyddnu’rCanugaalllânloncaondDim

dlos:lilina’rywachTecni,odaillawnynlânlon1.–3.: Ca

nos.nu’rchaadyddnu’rCanugaalllânloncaondDim

dlos:lilina’rywachTecni,odaillawnynlânlon1.–3.: Ca

CytganCytgan

















http://www.mirbsd.org/music/free/Hughes%20--%20Calon%20L%C3%A2n.mscx
2022-03-12	p2/2

2
	

		Public	Domain;	MuseScore	engraving	©	(where	applicable)	2021	mirabilos,	dedicated	to	Steven	Perry-Mertens,	Ⓕ	CC0
	

„GEMA-frei“:„GEMA-frei“:	keine	Verwertungsgesellschaft	(GEMA,	C3S,	VG	Wort,	VG	Musikedition,	…)	kann	für	dieses	Werk	Ansprüche	geltend	machen!												✓ᴄⷪᴏ ⷦᴘ ͭʏͦ
	











 
	 MuseScore
	 Standard MIDI
	 MusicXML
	 PDF
	 MPEG (1 or 2) layer Ⅲ audio
	 mu͒.com backend data extract
	 part PDF for: i Gymry
	 
		 
			 
				 
					 1. nid uin gowin bauid meuTHiß, aïr ə bid nai berlai mahn: gowin ruiiw am galon hapiß, kalon onest, kalon lahn. 1.–3.: kalon lahn in LHaun daioni, tekach iiu nar lili dlohß: dim ond kalon lahn aLH gani kanir dith a chanir nohß.
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		 Digital edition of https://en.wikipedia.org/wiki/Calon_L%C3%A2n with lyrics in Cymraeg (Welsh) by Daniel “Gwyrosydd” James (using a standard text variation in verse 3), composed (on Gwyrosydd’s request) by the Welshman named Landore John Hughes (usually shortened to John Hughes; Landore is where he hails from, not part of the name), not to be confused with the Welshman named John Hughes who composed Cwm Rhondda, nor with the Welshman named John Ceiriog Hughes (born John Hughes) who wrote Ar Hyd y Nos.

This edition comes with a Welsh pronunication guide for German native speakers.
Diese Ausgabe enthält eine walisische Aussprachehilfe für Deutschsprachige.

The [i Gymry] part contains just the Welsh (Cymraeg) lyrics, without that pronunication guide. Download: http://www.mirbsd.org/music/free/Hughes%20--%20Calon%20L%C3%A2n%20%5Bi%20Gymry%5D.pdf
It also contains machine translations (sorry! improvements welcome) of the footer and other accompanying meta text.
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